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os laikos Bija 

u u

ne jie as pasaules 

i

gadsimta –

sajutis nogurumu, mugura bi

izveidoties pieraduma garozai.

š nekad nebija no 

opera z

, un koopera

u 

neko 

daudz ne

bija saticis pietiekami daudz.

Ar c ieži vien nepatikšanas.

–

t nieciskos 

šai lietai
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– pat 

laipni ne

vi Retumis gan 

e sava , tad 

maz, aprobežojoties ar saulrie

un labi.

enu viss .

a 

maz 

tu

tiek lauzts 

un ,

filozofs apstulbis

operat

vu, kas b

jo e

ne

pie tam pils a – T tiem, 

ts iem jaunajos koopera

gaitas šosejas

i

l
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, kas

dev

,

Citiem bija vienalga, aizbildin

balsis

. Vecais filozofs 

padoties.

un tad

šo un to

Vakaram , koopera

šeri 

pl

lai aizs savu

piesaucot 

pretsparu noja tas, ka reakcija nekav joties 

tika pie tam

z
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u tad izmantot zemes gabal s

p

bez mitas tika krauti

dodot 

noo

a cits 

citu 

uši

pavisa – laukiem. Vecais filozofs toties iebilda, ka 

ot b

veidojot

viduslaikiem . Vecais filozofs iebilda, ka laukus veidojot

neesot vis 

tikuši izveidoti usi , ja t s 

, jo toties neesot

siem ir skaidrs, kurš ir agre

esot

ie parki ie i bija 

ti , lai tur r

neesot tik cieši noteikti.

Beidzot iz as

un šu, pameta

nu 
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noguruma pavisam at no 

Fibiše

tie , aizmirstu par to 

izzustu

nepaliktu 

neesot

Vecais filozofs beidzot ar umu

sevi 

un piebilda iek

P esot z esot zeme, valsts, 

esot šot

neesot tas pats, kas 

un veidot a nopietna 

- Transnistriju, Kaimanu

G

http://www.halma-network.eu
mailto:mail@halma-network.eu


HALMA The European Network of Literary Centres e.V. 2010
www.halma-network.eu
mail@halma-network.eu

skvo

Fibiše

diez ko s

-valsts-d

P

arkli

licijas kordons 

,

sagrauta.

au

vairs 

otru, 

i

šosejas.

un

apst , vecais filozofs laiku pa laikam –

s

; tur ,

neredzamu alu – :
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This sample translation was done during the HALMA grant of the author Alain Freudiger at 
the International Writers´and Translators´House in Ventspils in the month of  May 2010.

The original “Le vieux philosophe” was translated by Astra Skrabane.
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